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METOHIMIS SIK YUHHUK TBOPEHHSI AHTPOITIOCEMIYHUX CYBCTAHTUBHUX KOMIIO3UTIB-
BAXYBPIXI B CYUACHIN AHIJIINCBKIN MOBI

Cmamms npuceauena UHA4eHHIO POl MEMOHIMII 6 YIMBOPEHHI KOHYENMYaNbHO20 CYOCmpamy aumponocemMiyHux cyo-
CIMAHMUBHUX KOMNO3UMIE-0aXy8PIXi.

3HaueHHS MOBHMX 3HaKiB y JOCIIJUKEHHSX Cy4acHHX JIIHTBICTIB pO3IJIgaeThes sIK OaraToMipHui iH(opMaiiitHuit
KOMIDIEKC, 1[0 XOJICTHYHO "HACTPOIOETHCS' Ha BUKOPUCTAHHS Y MOBJICHHI BiIITOBiHO MO KOMYHIKATHBHUX 1HTCHIIIH
MOBIIS 1 TaK CaMO XOJIICTUYHO BiITBOPIOETHCS CITyXaueM K Y HOMIHATHBHOMY, TaK 1 B IparMaTHYHOMY iH(OpMaIiHHUX
nojstx [1: 57]. BoHno mocrae sik pe3yibTar psAy KOHITHBHHUX HPOLEAYP, KOTPi, ONEPYIOYH BiINOBIAHUMH 3HAHHSAMH,
BKa3yIOTh HA BJIACTHBOCTI 00’ €KTIB, a TAKOXX Ha JUCIO3MIIIIHI 31aTHOCTI JEHOTATUBHOTO aCIEKTy 3HAUEHHS Ta Ha Xa-
pakTep Cy0’ €KTUBHOTO BiHOIIEHHS MOBIIA / cilyxada Jio pedepeHTa ta 40 yMOB KoMyHikarii [2: 126, 129; 3: 97; 4: 97].

Cepen KOTHITUBHUX TIPOTIEYD, Ki OEpyTh y4acTh y MPOIeCi CTPYKTYPYBaHHS 3HAYCHHS MOBHOTO 3HAaKa, YiJIbHE Mi-
CIie TOCiIaloTh KOHIENTYyalbHI MeTad)opa Ta METOHIMIS, 110 HEOJHOPA30BO CTABAIM MPEIMETOM JIOCITIPKEHHS cydac-
HUX JIHTBICTIB [5; 6; 7; 8].IIponoHoBaHa cTaTTs € CIpoOO0 BU3HAYCHHS POJIi METOHIMIT B yTBOPEHHI KOHIIEITYalbHO-
ro cybcTpary aHTPOMOCEMIYHHX CYOCTAHTUBHUX KoMIo3uTiB-0axyBpixi (ACKB) — 3aranpHux Ha3e oci6 Tumy red head,
SKi € eK30LCHTPUYHUMH CKJIAJHUMHU IMCHHHUKAaMU 3 KOMIUIEKCHOIO OHOMACIOJOTIYHOIO O3HAKOIO Ta EKCIUIILUTHO He
BUPA)XEHOI0 OHOMACi0JIOTIYHOI0 633010, 110 HA3UBAIOTH JIIOJMHY 33 JJOMIHAHTHOIO 03HAKOIO 1 MalOTh TOCECHBHUM Xapa-
krep. ACKB oTpumanu yacTkoBe TEOpETHMYHE BHCBITIGHHS B po0OOTax IHO3EMHHMX Ta BITYM3HSHUX JIIHTBICTIB
(H. Marchand; Ch. Carr; B. Seltewt.J1. Kapakotos; O./1. Memkos; JI.®. Omenbuenko, I'. I1. J[bAKOHOB Ta iH.), OJHAK
HE MAJATaTN aHaji3y 3 TOYKH 30pYy CTPYKTypallii X CEMaHTHKH, YAM TOSCHIOETHCS aKTYIbHICTh TIOJAHOTO JOCIHi-
IDKEHHS, KOTPE MOXKe CTaTH Y MPUTofl y cepax KOHIENTYaIbHOI CEMaHTHKH Ta JIEKCHKOJIOTI.

Bynyun cknaganm cioBoM, ACKB yTBOPIOIOTECS TTOETHAHHSAM JBOX KOMITOHEHTIB, IPYTHH 3 SKUX € Ha3BOIO YaCTH-
HH Tija, oprana 4u kBasioprana moauau (timber-toe, lion-heart, thirsty soul), a6o enemenTa BOpaHHs, iHCTpyMEHTa YH
npeaMeTa MOBCAKIeHHOro Bukopuctanus (bossy-boots, hired-gun, cheapskate). Ileit KOMIOHEHT OTpHMAaB 3JaTHICTH
METOHIMIYHO BKa3yBaTH Ha IMIUIIIUTHY OHOMAacioJIoriyHy 0a3y, To0To Ha 0co0y — 00’ €KT HOMiHaii. Y TepMiHax Kor-
HiTuBHOI rpamatuku P. Jlenekepa [3] mosiBy Takoro crmoco0y "Buxoay" uepe3 YacTHHY Ha LiJie MOXHA OB’ s3aTH 3i
3MilIeHHAM (GoKycy yBaru mix yac npodinoBaHHs Qirypu Ha (QoHi, KOJH, BUCBITIIOIOYY YaCTHHY, CBIIOMICTh OCMUC-
JIIO€ 11 SIK OpraHiuHy BJIACTUBICTH LIJIOTO i HE BUAUISE MEPILY Y BiAPUBI BiJ Ipyroro.

3acTocyBaBIM po3poOKH (HpeiMOBOi ceMaHTHKH, KOHLENTyalnbHy cTpykTypy ACKDB MoxkHa 3BecTH 10 KOH]irypa-
11, 1o sBise co0010 PPerMOBY MEPEKY, OCHOBOIO K0T € mocecuBHui dpeiim [9]. TIpu boMy MU pO3pi3HAEMO KOMITO-
3WTH, JPYrHii KOMIIOHEHT IKMX € MeToHiMizoBanuM iMennukoM (long knife, hard-hat, scrape penny tomo), i i, y Bep-
GanbHOMY OOpMIIEHHI SAKKX Oepe y4acTh CMHeKnoxa (Hampukiam, misery guts, dirty mouth, sleepy-head). Takuii mozin
Ma€ CBOE€ KOHIIENTyaIbHE MiAIPYHTS: 10 NAPTUTUBHUX (CHMHEKIOXAIBHHX) JIEKCEM BiIHECEH] TIIBKH Taki, KOTPi Ha KOH-
LENTYaJIbHOMY PiBHI IPEACTaBIE€H] MapTOHIMIYHUMHK (peiiMaMu (KOHIENTYaIbHUMU CTPYKTYPaMH, B sAKii 1Bi um Oi-
abme cyrHocti JEXTO/IEIIO o’ s3ani nmpearkaToM Mamu' 1 peani3yroTh BiIHOIIEHHS 'TIijieé — YacTHHA'), a BJIaCHE
METOHIMIYHI OAMHUILI BepOai3yloTh iHIII TUIH OCECUBHUX CTPYKTYD.

MeToHIMisl BU3HAYA€EThCS SIK Pe3YNbTaT CHiBPO3TAllyBaHHS MEHTAIBHUX MPOCTOPIB Y MEXaX OAHIE] KOHLENTYyalb-
Hoi mapunu [10: 13, 322] sk rnuboko opraHiuHHi MOBOPOT "TOro caMoro” 3MicTy B Aelo iHimii mromuHi [11: 67].Bei
KOHLENTYaJbHI BiJHOIICHHS CYyMIXHOCTI, 5IKi JaI0Th OCHOBY ISl METOHIMIYHUX NEPEHOCIB, € a00 BIIHOIICHHSMH CIIi-
BICHYBaHHS, 10 0a3yIOTbCSl HA CHHXPOHHOMY ICHYBaHHI IXHIiX €JI€MEHTIB, a00 BiHOLICHHSIMH MOCJiTOBHOCTI, T00Y10-
BaHUMH Ha MPOCTOPOBHX, YACOBUX UM JIOTTYHUX y3romkeHHsAX [6]. [Ipu mpoMmy 3icTaBirOBaHi CyTHOCTI HE MOBHHHI
000B’ I3K0BO OYTH CYMDKHUMH y IPOCTOPOBOMY CEHCI, a caMa METOHIMIs HE € IMPHB’ SI3aHO0 0 akTy pedepenii [12;
122-124].

CyTHICTh METOHIMIYHOTO MAITyBaHHS IOJIATAE B TOMY, IO TOOpe 3HAHWH acCTeKT pedi BUKOPUCTOBYETHCS IS pe-
npesenrarii mimoro [10: 319]. TakuM 4rHOM, METOHIMIUHHIA TPOLEC 3AJICKUTD Bijl 3HAHHS 1HIUBIIOM CBITY Ta pi3HO-
MaHITHUX acorfiamiii. TyT i 3ayBaXXUTH, IO CEMaHTUYHA CTPYKTYpa MPUPOTHUX MOB Ma€ CBOIM I ATPYHTSIM TaK 3Ba-
HY KUTEHCHKY (histocodiro 30pOBOTO TIY31y, IS IKOTO € CYTTEBUM CTABUTH y LIEHTP yBaru npeaMmeT, Gi3udHy pid 3
MPOCTOPOBOIO MEXEIO Ta BUSABIIATH Pi3Hi 03HAKHM, CTabiJIbHO NIPUTAMaHHi pedi abo kiacy peueid [13: 241-242].

Po3usieHoBYBaHHS 00’ €KTIB Ha CKJIJOBi YACTHHU Ta KOHIENTYali3allis IX sIK CyTHOCTEH, 110 MOXXYTh OyTH peabHO
abo MeHTaJbHO "po3iOpaHuMMHM Ta 3i0paHMMH", 3aKOpiHEHe, Mepll 3a BCE, B YCBIJIOMJICHHI PO3KIAIHOCTI JIOJCHKOTO
Tina Ha iHTerpanbHi cknaguuk [14: 259].IToxibue "BTineHe" pO3yMiHHS OTOYCHHS peai3yeThCsi Y BITHOCHO HEUHC-
JIeHHOMY HaOopi 0a3oBuX 00pa3-cxeM, sIKi KepylOTh ICHyBaHHSM Ta OpI€HTAII€l0 1HIWBiNA Y CBITI, @ TAKOX PI3HUMHU
BUJIAMH HOT0 TisUIBHOCTI, CTPYKTYpyroun uncienHi aimsaku doro KKC [15: 35; 12: 134]0O6pa3-cxeMH TiIiyMadaThCs
SIK CKEJIETHI TellTajbTHI CTPYKTYpPH JIIOACHKOrO JNOCBixy, copMOBaHi ekcmipieHmiansHuM muisxom [16: xix; 1: 16].
Bonu € menransauMu obpasamu (mental pictures)pinsin eneMeHTapHUMH, HiX KOHKPETHI Kareropii Ta abCTpakTHi
npusanunm [17: 108, 160; 10: 203KoxkHa 3 HEX aleloe 10 HaWIpoCTimuX GOopM Ta pyXiB JIOACHKOrO Tija, AKi € 3BH-
YHHUMHM Ta 3pO3yMIJIMMHM U HOCISt MOBH i SIKi BiH 3aBISKU IIbOMY JIETKO IIEPEHOCHTH HAa OTOYyIOUy mificHicTs [18: 171-
172].
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Cepen obpas-cxem BuIisIeThCs oOpa3-cxema YACTUHA-IIIJIE, aknenTyo4un noOyaoBy IIOTO 3 YaCTHH Y TIEBHIH
KoH(irypartii Ta iHTerpagbHICTh YaCTHH, SKa MPOSIBISIETECS Y TOMY, IO BiIOKpeMIIEHHS 200 TIepecTaHOBKA YaCTHH Bee
10 pyiinyBanns mijgoro [12: 135].O3Haka HaABHOCTI HEBil' €eMHOI YaCTHHH BBaXKA€THCS OJHICIO 3 YHIBEPCAIBLHHUX BJIAC-
THBOCTEH, M0 3HAXOSATH BiMOOpPaKeHHS y MOBI 1 HaIal0Th MOXKIIMBOCTEH OCSITHEHHSI HAalBHOI MEHTaIbHOCTI Ta chepu
nroacekoi camocri [19: 113-114].

BaueHHsI TF0CHKOTO Tija SIK CYKYITHOCTI B3aeMONOB’ si3anux "aerasieil” [12: 34] yMOXKIIMBIIIOE BUKOPUCTAHHS HA3BH
YaCTUHM HA MO3HAYCHHS IILJIOr0, TOOTO BKa3iBKY Ha 0CO0Y IIJISIXOM BUKOPUCTAHHS HA3BHU 11 opraHa abo YaCTHHU Tija,
10 i peanizyerbest y maptuTuBHUX (cuHeknoxanbHux) ACKB. OOrpyHTYBaHHS iCHYBaHHS MOCECUBHUX (BJIaCHE METO-
uimiuanx) ACKB BUMIIsiIa€ sIK pO3MIMPEHHS 3aCTOCYBAHHS 3a3HAYCHOT 00pa3-CXeMH HE TiIbKY Ha JIOJUHY SIK 1HAUBIA,
BHpPBaHy 3i CBiTYy CyOCTaHIIif0, ajie Ha JIIOJMHY B TICHOMY TO€IHAHHI 3 ii Oe3rmocepeHiM oTodeHHsIM. JltoquHa, K i Bce
XKHBE, HE € CAMOJIOCTATHIM, HE3AJIE)KHMM BiJl OTOYYIOUOT0 cepeaoBHia npupoauum o6’ ekrom [20: 13-32].Bona xuse
"BIMCAHOIO" Y TOW MIKPOKOCM, SIKUH OTOYYE ii y TOBCAKACHHOMY YKHTTI. "3 TIOHATTSAM JIIOJIUHU € TTOB’ I3aHUMH TTOHST-
T4, [0 CTOCYFOTHCS caMoi 00y I0BH JFOUHHM Ta ii 3Mi0HOCTEH, il pyXiB Ta Iiif, HapemTi, npeaMeTiB (apTedakTiB), AKi
BoHa cTBOproe” [21: 671],a ToMy peaMeTH OIATY, MOOYTOBI pedi MIOJAEHHOIO KOPUCTYBaHHsI, IHCTPYMEHTH Ta 3HAPSI-
ISl TIPAIli CTAIOTh HEBIJ €MHOIO YACTHHOIO camoi Jiroauuu [22: 136-137]HabyBaroun 00pa3HO-CUMBOJIIYHOIO 3HAYEHHS,
ACOI[IOIOYKCH 3 ii MIEBHUMHU XapakTepucTHKaMu. Yepes 1e cTaroTh MOXKJIMBUMHE Taki HOoMiHarii, sik boots, skirts, blue
stocking, poison pen Torto.

OTXe, METOHIMISI BUCTYIIAE SIK PETYJISPHUN YMHHUK TBOPEHHS 3HAYCHHS JOCIIKYBAaHMX KOMIIO3HTIB, SIKHU JIETEp-
MiHye siapo ¢ppeiiMoBoi Mepexi, o crpykrypye cemantuky ACKB Ha koHuenryansHoMy piBHi. Ha BepbanbsHOMY piBHI
aapo hpelMOoBOi Mepeki MapKy€eThCs JPYTMM KOMIIOHEHTOM KOMIIO3UTA, Yepe3 SIKUi 3abe3neuyeTbes "noctyn” 1o iMn-
JUKUTHOT OHOMaciosoriynoi 6asu. [Ipu npomy Jist MeTOHIMIT MOKe CynpoBOKYBaTHCS Aieto Metadopu. OGunBa cema-
HTHUYHUX TPOLECH € BU3HAYAIBHUMU U GOpPMYBaHHS KOHIENTYyanbHO-ceMaHTHIHOI cTpykTypu ACKB, a Takox ciry-
TYIOTh MATPYHTSAM IHTEpHpeTallii aHaTi30BaHUX JIEKCHIHUX OJWHHMIIb, OKPECIIOIYH KaHAIW BUXOAY Ha KOTHITHBHHM
KOHTEKCT, HEOOXITHHIA JJIs1 pO3yMiHHSI MOBHOTO TIOBiIOMJICHHS. TOX BBa)Ka€EMO 3a JOIJIbHE MPOJIOBKHUTH aHAJI3 KOH-
nentyansHoi ceManTukun ACKDB, Bu3HauuBImm BHECOK MeTadhopH y iX CTBOPEHHS Ta PO3YMiHHS.
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Bacunvesa E.I'. Memonumusa Kax paxmop o0pa3o6anus anmponocemudeckux cyocmanmueHvlx KOMno3um-
oaxyepuxu é co08peMeHHOM AH2TIUIICKOM A3bIKe.

Cmamuos nocesiuiena yCmanoe6ieHuro pojiu MemoHumuu 6 06pa306anuu KOoHYyennmyaaibHo2co cy6cmpama anmponocemu-
YecKux cy6cmaHmu6Hblx Komn03um-6axyepuxu.

Vasylyeva O.H. Metonymy as a determinant of anthroposemic substantival bahuvrihi compounds formation in pre-
sent-day English.

The article focuses on the role of metonymy in the conceptual substance of anthroposemic substantival bahuvrihi
compounds formation.



